Tempobezeichnungen ital.

Danach allgemeine Begriffe
Die Grenze zwischen Charakter- und Tempobzeichnungen sind zuweilen fließend, da diese beiden Aspekte sich ständig beeinflussen.

Lento assai
sehr langsam

Lento
langsam

Largo
breit, langsam

Grave
schwer, ernst, feierlich  
Larghetto
etwas breit, weniger langsam als Largo

Adagio
langsam 
Moderato
mäßig

Andante
gehend

Andantino
etwas leichter ( schneller ) als Andante

Allegretto
mäßig lebhaft

Allegro
schnell, heiter, lustig, lebhaft, rasch

Molto Allegro
sehr schnell, sehr rasch

Vivace
lebhaft schnell

Presto
schnell

Prestissimo
sehr schnell

mosso
bewegt

meno mosso
weniger bewegt = langsamer

Den Tempobezeichnungen können noch erklärende, verstärkende oder abschwächende Wörter beigefügt werden:

piu
mehr  ( piu Lento = mehr langsam = langsamer

                                                                     piu Presto = mehr schnell = schneller )

assai
sehr, ziemlich, = Verstärkung , 

                                                         Allegro assai = schneller als Allegro

                                                         Lento assai = langsamer als Lento

meno
weniger , meno largo ist schneller als Largo

                                                                         meno presto ist langsamer als Presto

poco
 ( ein ) wenig

non troppo
nicht zu sehr, non troppo Lento ist schneller als Lento

                                                                                non troppo presto ist langsamer als Presto

molto
sehr – Verstärkung

troppo
zu viel, zu sehr  ( allegro ma non troppo = nicht zu schnell)

Tempoveränderungen

ritardando ( rit. )
verzögernd, langsamer werdend
rallentando ( rall. )
langsamer werdend

allargando ( slargando)
langsamer, breiter werdend

smorzando
verklingend, verlöschend  ( Dynamik und Tempo )
calando
leiser und langsamer werdend ( calm down )

morendo
verlöschend ( leiser werdend ) eigentlich Dynamik

ritenuto
zurückgehalten = für kurze Zeit langsamer

accelerando
schneller werdend

percipitando
stark beschleunigen

stringendo
allmählich schneller werdend

rubato
gestohlen, geraubt wörtlich

Tempo rubato
meint dass die Zeit, die einer Note geraubt wurde, einer                      anderen gegeben wird, also frei im Tempo
In diesem Zusammenhang darf auch nicht vergessen werden, dass die Charakterbezeichnung für das Tempo eine wesentliche Rolle spielt und auch die Taktart.

Ein alla breve – Takt ( all breve wörtl. Auf kurz ) z.B. 2/2 ist daher meist schneller als ein 4/4 – Takt.

LEXIKON italienisch  ( und allgemein )

A

ad libitum
nach Belieben, nach Wunsch, Freitag

affetuoso
gefühlvoll, zart

agitato

unruhig, bewegt, erregt

al

bis

alla breve
 „auf kurz“ 2/2 Takt, Halbe ist Zählzeit

amabile
lieblich, sanft, zärtlich

animato
beseelt, beschwingt, belebt

appassionato
leidenschaftlich, stürmisch
Arabeske
kleines, reich verziertes  Charakterstück

Arioso

arienhaft, gesanglich

assai

sehr ( wörtlich genug, ziemlich )

a tempo
gleiches Tempo wie vorher

attacca

sofort weiter, keine Pause

B
Bagatelle
kurzes ( leichtes ) Stück

Ballade
meist größeres, romantisches, erzählendes Stück

Burleske
komisches, witziges Stück

Brio

sprühend, feurig

C

calando
nachlassend, gleichzeitig leiser und langsamer werden

cantabile
singend, gesanglich, sangbar

capriccioso
launig, eigenwillig
Coda

letzter Teil, Schluß

Col

mit

comodo
bequem
D

da capo
von Anfang wieder beginnen

dal

von ( meist dal segno… vom Zeichen... )

dolce

süß, sanft, lieblich, weich

doloroso
klagend, betrübt, trauervoll

E

energico
entschlossen, 

espressivo
ausdrucksstark, ausdrucksvoll

con Espressione
mit Ausdruck
F

Finale

letzter Satz, letztes Stück

Fine

Ende

forte

stark, laut

fortissimo
sehr stark, sehr laut

con Forza
mit Kraft

funebre
traurig, düster

fuoco

Feuer, con fuoco – Mit Feuer, feurig, schnell

furioso

leidenschaftlich, stürmisch, erregt, wild

G

giocoso
heiter, scherzhaft
grazioso
anmutig, heiter
L

legato

gebunden

leggiero
leicht, perlend

l´istesso Tempo
im gleichen Tempo weiterspielen

M

Maestoso
erhaben, feierlich
ma non troppo
nicht zu sehr ( ma non troppo presto, schnell aber nicht zu                                  schnell )

marcato
betont, mit Nachdruck, hervorgehoben, betont

meno

weniger

meno mosso
weniger bewegt, langsamer

moderato
mäßig, gemäßigt, 
molto

viel, sehr  molto espressivo = sehr ausdrucksstark

morendo
verlöschend, immer leiser werdend

mosso

bewegt , meno mosso = weniger bewegt= langsamer

P

patetico
erhaben, feierlich, pathetisch im Ausdruck

pesante
schwer, gewichtig, schleppend, wuchtig

piano

leise

piu

mehr  piu forte = mehr laut = lauter




        piu piano = mehr leise = leiser

poco

( ein ) wenig, etwas, 

poco a poco
allmählich

portato

breit, aber nicht gebunden, getragen
R

rigoroso
genau, streng im Takt

risoluto
energisch entschlossen, kraftvoll

rubato

im freien Zeitmaß, ( wörtlich geraubt )

S

scherzando
scherzend, schelmisch
semplice
einfach, schlicht

sempre

immer, stets

senza

ohne

sforzato
mit Kraft, betont

simile

ähnlich, so wie vorher

smorzando
verklingend, verlöschend

sordino
Dämpfer

sotto voce
mit gedämpfter Stimme, (wörtl. Unter der Stimme)

stringendo
beschleunigend

subito

plötzlich

T

tenuto

gehalten, 

tranquillo
ruhig

troppo

zu viel, zu sehr, allegro, ma non troppo

tutta la forza
mit aller (ganzer)  Kraft

tutti

alle

V

vivace

lebhaft, schnell

vivo

belebt

volta

Mal, secunda volta = beim zweiten Mal

